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CONCEPT

TYPE is the new collection inspired by metal
sheet, which combines industrial style and
elegance. The raw appearance of metal is
softened by delicate oxidation and wear effects.
Type gives residential and commercial spaces
an appeal that is both bold and sophisticated.
Thanks to its colour palette and elegant look,
Type reinvents the industrial minimalism to fit
into city interiors and match with elements of
contemporary design.

TYPE e la nuova collezione effetto
lamiera capace di coniugare

stile industriale ed eleganza. La
rudezza del metallo viene Iinfatti
addolcita da effetti di ossidazione
e usura leggeri, che donano agli
spazl residenziali e commerciali
un carattere deciso e sofisticato.
Grazie alla sua palette colori e
alla resa estetica elegante, Type

reinventa 'essenzialita industriale

per declinarla negli interni
cittadini e renderla compatibile
con elementi di design

contemporaneo.

TYPE ist die neue Kollektion in Blech-Optik,
die einen industriellen Stil mit Eleganz
verbindet. Die Grobheit von Metall wird hier
tatsachlich von leichten Oxydations- und

Abnutzungseffekten besanftigt, die den Wohn-

und Gewerbebereichen einen entschlossenen
und raffinierten Charakter verleihen.

Dank ihrer Farbpalette und ihrer eleganten
asthetischen Wirkung bildet Type eine

neue industrielle Wesentlichkeit fur die
Gestaltung stadtischer Interieurs, die sich fur
kontemporare Designelemente eignen.

TYPE es la nueva coleccion efecto acero

capaz de conjugar el estilo industrial con la
elegancia. La rudeza del metal es suavizada
por efectos de oxidacidn y desgaste ligeros,
que aportan a los espacios residenciales y
comerciales un caracter decidido y sofisticado.
Gracias a su paleta de coloresy a su
rendimiento estético elegante, Type reinventa
la esencialidad industrial para declinarla en
los interiores urbanos y hacerla compatible con
elementos de disefio contemporaneo.
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TYPE est la nouvelle collection effet tole

en mesure de combiner style industriel et
élégance. La dureté du métal est en effet
adoucie par de légers effets d oxydation et
d'usure, qui donnent aux espaces résidentiels
et commerciaux un caracteére fort et
sophistiqué.

Gréce a sa palette de couleurs et a son rendu
esthétique élégant, Type réinvente l'essentialité
industrielle pour la décliner dans les intérieurs
urbains et la rendre compatible avec des
éléments de design moderne.

TYPE - 3T0 HOBas KONNEKUMUS Nod MeTanInyeckuin
JNINCT, yOa4Ho co4eTarollas B cebe MHAYCTPpUanbHbI
CTUNb W 3NeraHTHOCTb. Jlerkne ahdekTbl
OKWCNEHUS 1 N3HOCAa CMArYaloT CypoOBOCTb MeTaa,
HaOensas XXuble 1 KOMMEPYEeCKne NpoCTpaHCTBa
peLlmnTeNbHbIM N N3bICKAHHBIM XapakKTEpPOM.
Bnaropgaps uBeTOBOM NanuTpe N sneraHTHOMY
3CTETUYECKOMY pesynbTaTy Konnekuns Type naet
HOBOE NPOYTEHME NHOYCTPMANIbHON CTPOrocTU,
obecneyrBasg ee NPUMEHEHNEe B FOPOLCKMX
MHTEepbepPax 1 CornacoBaHHOCTb C COBPEMEHHbIMU
OM3aiHepCKUMN S1EMEHTaMM.




HIGHLIGHTS

Type e proposta nella
finitura naturale in una
selezione di 3 colori,

Rust, Grey e Dark, per
richiamare diversi metalli,
tutti addolciti da un
delicato effetto ossidato.
La scelta di formati grandi

e rettificati, siispira alle
dimensioni ariose degli
spazi industriall.

With its matt finish,
Type is available in 3
colours, Rust, Grey and
Dark, each recalling a
different type of metal,
all softened by a gentle
oxidised effect. The
choice of large, rectified
sizes recalls the wide
space of industrial
buildings.

In ihrer natirlichen
Ausfihrung wird Type in
den 3 Farben Rust, Grey
und Dark angeboten, die
an verschiedene Metalle
erinnern und jeweils
von einem delikaten
Oxydationseffekt
besanftigt sind. Die
Wahl der rektifizierten
Grofiformate inspiriert
sich an den grofziigigen
Dimensionen der
Industriebereiche.

La collection Type est

proposée dans 3 coloris

3 finition naturelle,
Rust, Grey et Dark,

pour évoquer différents

métaux, tous adoucis
par un effet oxydé
délicat. Le choix des

grands formats rectifiés

s'inspire des grandes

dimensions des espaces

industriels.

Type se propone en

el acabado natural

en una seleccion de

3 colores, Rust, Grey
y Dark, para evocar
diferentes metales,
todos suavizados por
un delicado efecto

de oxidacién. La
eleccion de formatos
grandes y rectificados
se inspira en los
ambientes espaciosos
de las instalaciones
industriales.

Type npepnaraeTcs ¢
HaTypanbHON OTAENKON

B accopTuMeHTe 13 3
uBeToB, Rust, Grey u
Dark, Bocnpoun3BoasLLmx
pasHble MeTanbl,
CMSITYEHHbIE HEXHbIM

3 deKkTom okncneHus.
BbI60p KpynHbIX 06pe3HbIX
dopmaTtoB 0bycnoBneH
MPOCTOPHBIMU pasmepamu
NPOMBILLIEHHbIX
NOMELLEHWNA.

GREY

120x240 Rett. 48"x96" Rect.

120x120 Rett. 48"x48" Rect.

RUST

60x120 Rett. 24"x48" Rect.

60x60 Rett. 24"x24" Rect.

TYPE

30x60 Rett. 12"x24" Rect.

DARK



TYPE GREY
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G R EY TYP.GREY 120x240 48"x96"| MTE.C.SILVER 120x240 46"x96" TYPE




TYP.GREY 120x240 48"x96" | MTE.C.SILVER 120x240 48"x96"

TYP.GREY 120X240 48"X96"




TYPE RUST
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TYP.RUST 120x240 48"x96"




TYP.RUST 120x240 48"x96"

TYP.RUST 120X240 48"X9¢6"




TYPE RUST
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TYP.RUST 120x240 48"x96" | TYP. RUST MURETTO 3D 31,5x45 Nat. - 12 ©¥/,,"x18" Matt

v

'1'_: r" - ‘- . .-1.
& . o
- 4--‘...1: mh:' -' . .
b -.-' ol 1 ‘o r1'-I'D--I'"""’.--- .
o, .- e

-




TYPE RUST MURETTO 3D

TYP.RUST 120x240 48"x96" | TYP.RUST MURETTO 3D




TYPE DARK
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TYP.DARK 120x240 48"x96"| BRL.RED 7,5x30 3"x12"




TYP.DARK 120x240 48"x96"

TYP.DARK 120x240 48"x96"| BRL.RED 7,5x30 3"x12"




TYPE DARK
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PAVIMENTI / FLOOR TILES

TYPE

Type

Gres fine porcellanato colorato in massa.
Fine full-body coloured porcelain stoneware.

Gres cérame coloré pleine masse. Durchgefarbtes Feinsteinzeug.
Gres fino porcelanico coloreado en toda su masa. KepamorpaHuT OKpalLeHHbil B Macce.

Naturale / Matt

]

120x120 Rett. 60x120 Rett. 60x60 Rett. 30x60 Rett.
48"x48" Rect. 247"x48" Rect. 247x24" Rect. 12"x24" Rect.
Product code
mm | Typ. Grey Typ. Rust Typ. Dark
Naturale / Matt
120x120 Nat. Rett. - 48"x48" Matt Rect. 9 E683 E685 E684
60x120 Nat. Rett. - 24"x48" Matt Rect. 9.5 E680 E682 E681
60x60 Nat. Rett. - 24"x24" Matt Rect. 9 E600 E602 E601
30x60 Nat. Rett. - 12"x24" Matt Rect. 9 E605 E607 E606
Technical features.
V3
Average Value.
Norm
NATURALE / MATT
EN 14411 (1SO 13006) Appendice G Gruppo Bla. Caractéristiques page 43.
B.C.RA. > 0,40
@ ANSI A137.1:2012 (BOT 3000) > 0,42 WET
BS7976-2:2002 Pendulum Testers -
DIN 51130 R9
@ DIN 51097 -
IS0 10545-13 UA-ULA-UHA
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PAVIMENTI / FLOOR TILES TYPE

Type

Decors. Imballi e pesi. Packaging and weights.
| Emballages et poids. Verpackung und Gewicht. Embalajes y pesos. Ynakoska v Bec.

' Box Pallet
O Pcs Mq/Box Kg Colli Mg/Pallet Kg S
TYP. 120x240 Nat. Rett. - 48"x96" Matt Rect. 1 2,88 58 18 51,84 1044
4,8x4,8 cm
- 17/5"x17/s" TYP. 120x120 Nat. Rett. - 48"x48" Matt Rect. 2 2,88 58 20 57,6 1160
TYP. 60x120 Nat. Rett. - 24"x48" Matt Rect. 2 1,44 33.8 15 21,6 507
E739 E741 E740 TYP. 60x60 Nat. Rett. - 24"x24" Matt Rect. 3 108 22,5 40 43,20 900
Typ. Grey Tessere Typ. Rust Tessere Typ. Dark Tessere —
30x30 Nat. - 12°x12" Matt 30x30 Nat. - 12°x12" Matt 30x30 Nat. - 12°x12" Matt TYP. 30x60 Nat. Rett. - 127x24" Matt Rect. 7 126 26 40 50.40 1040
TYP. Tessere 30x30 Nat. - 12"x12" Matt 5 0,45 8,90 - - -
TYP. Muretto 3D 31,5x45 Nat. - 127%/,,x48 Matt 6 0,8505 21 - - -
- — TYP. Battiscopa 7,2x60 Nat. Rett. - 3"x24" Matt Rect. 12 7,2 ml 11 80 576 ml 880
= Y. TYP. Scalino 120x33x4 Nat. Rett. - 48x13"x1%/,” Matt Rect. 2 0,792 20,64 - - -
— TYP. Ang. Scalino 120x33x4 Nat. Rett. - 48x13"x1%;" Matt Rect. DX/SX 1 0,396 12,3 - - -
E712 E714 E713
Typ. Grey Muretto 3D Typ. Rust Muretto 3D Typ. Dark Muretto 3D
31,5x45 Nat. - 12 ¥,"x18" Matt 31,5x45 Nat. - 12 ¥,"x18" Matt 31,5x45 Nat. - 12 ¥,"x18" Matt
Note. Notes.
I Notes. Hinweis. Notas. lMpumeyaHus.
Per maggiori informazioni visita http://www.marcacorona.it/etica/rispetto-per-l-ambiente.html. For more information, visit http://www.marcacorona.it/eng/ethics/environmentally.htmL.
Pour plus d'informations, visiter le site http://www.marcacorona.it/fra/ethique/le-respect-de-lenvironnement.html. Weitere Informationen finden Sie auf http://www.marcacorona.it/deu/ethik/achtung-gegenuber-der-
LEER umwelt.html. Para mas informacién,, visitar http://www.marcacorona.it/spa/etica/el-respeto-por-el-ambiente.html. MonHbIi CNYCOK apTUKYNOB COREPKUTCA Ha CaiTe http://www.marcacorona.it/rus/eutika/eukologija.html.
Per la posa del materiale rettificato si consiglia una fuga minima di 2mm. We recommend a minimum joint of 2mm for laying ground material.
@ Pour la pose du matériau rectifié, un joint minime de 2 mm est recommandé. Fir die Verlegung des rektifizierten Materials empfehlen wir eine Fuge von mindestens 2 mm. Para la colocacién de material rectificado se
recomienda una junta minima de 2 mm. 1A yknaaku pekTvdnLUmMpoBaHHOTO Matepyasna PEKOMEHAYETCA MYHUMATTbHbIN 3330D 2 MM.
Si suggerisce di posare i formati rettangolari affiancati o sfalsati di '/, We suggest laying rectangular formats side by side or '/;staggered.
@ Suggestion : poser les formats rectangulaires juxtaposés ou décalés de ' Es wird empfohlen, rechteckige Formate nebeneinander oder um ' verschoben zu verlegen. Se recomienda colocar los formatos rectangulares
uno al lado del otro o escalonados ;. PekomeHpyeTcsa yknaasiBatb NPAMOYrosbHbIE OPMATLI PAAOM MK CO CMeLLeHrem Ha s
Consigli di posa, pulizia e manutenzione vedi http://www.marcacorona.it/info/. For laying, cleaning and maintenance tips, see http://www.marcacorona.it/eng/info/.
@ Conseils de pose, de nettoyage et d'entretien, voir http://www.marcacorona.it/fra/fag/. Hinweise zur Verlegung, Reinigung und Wartung finden Sie auf Seite: http://www.marcacorona.it/deu/fag/.
Recomendaciones de colocacion, limpieza y mantenimiento, vea http://www.marcacorona.it/spa/faq/. PekomeHaaLmm no yknagke, OUnCTKe 1 06CNYKI1BaHUIO NPUBEAEHBI Ha CTP. http://www.marcacorona.it/rus/informatsija/.
Special pieces.
Typ. Grey Typ. Rust Typ. Dark

Q Battiscopa 7,2x60 Nat. Rett. - 3"x24” Matt Rect. E742 E744 E743
% Scalino 120x33x4 Nat. Rett. - 48x13°x1%," Matt Rect. E751 E753 E752

DX E745 E747 E746
% Ang. Scalino 120x33x4 Nat. Rett. - 48"x13"x1%/," Matt Rect.
SX E748 E750 E749
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Technical specifications.

FINE FULL-BODY COLOURED PORCELAIN STONEWARE

Product and manufacturing features

Ceramic tiles or slabs in Fine Full-body Coloured Porcelain Stoneware, uniformly vitrified along its entire thickness and made of an extremely fine mix of precious clays with
added feldspars and kaolin, obtained by pressing and made mechanically resistant thanks to a sintherization process at high temperatures.

Ceramic tiles or slabs frost-proof, inabsorbent, and resistant to chemical attack. Firing temperature1230° C.

Compliance with standards

The material complies with the requirements provided for by International UNI EN 14411 - ISO 13006 Standards, Annex G.

These parameters must be maintained and guaranteed by the Quality Management Systems established by the company and certified by the UNI EN ISO 9001 : 2008
standard. Completely vitrified material belonging to Group Bla - E < 0,5 %. Requirements provided for by International UNI EN 14411 - 1SO 13006 Standards, Annex G.

Ceramic tiles or slabs obtained via a production process characterized by a reduced environmental impact, Ecolabel certified.
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EVOLUZIONE CERAMICA

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics / Caractéristiques Techniques / Technische Anforderungen / Caracteristicas técnicas / TexHuyeckme xapakTepucTikm
EN 14411 (ISO 13006) Appendice G, Gruppo Bla, Ev < 0,5% / Annex G, Group Bla, Ev < 0,5% / Annexe G, Groupe Bla, Ev < 0,5% / Anlage G, Gruppe Bla, Ev < 0,5% / Anexo G, grupo Bla, Ev < 0,5% / Mpunoxete G, lpynna Bla, Bv < 0,5%

Gres fine porcellanato colorato in massa / Fine full-body coloured porcelain stoneware
Grés cérame coloré pleine masse / Durchgefarbtes Feinsteinzeug / Gres fino porcelénico coloreado en toda su masa / KepamorpaHuT okpatueHHbilt & Macce

120x240 Nat. Rett. - 48"x96" Matt Rect. Requisiti per misura nominale N. Valore medio. Average value.
q p 9
120x120 Nat. Rett. - 48"x48" Matt Rect. L N Requirement for nominal size N. Valeur Moyenne. Durchschnittswert. Valor Mediano. CpegHee 3Hauetme.
60x60 Nat. Rett. - 24"x24" Matt Rect mm orma o
o metodo.
30x60 Nat. Rett. - 12'x24" Matt Rect Norms. |7cmsN<15cm N215cm T Y PE
60x120 Nat. Rett. - 24"x48" Matt Rect. =+ 9,5 mm (mm) (%) (mm) Naturale / Matt
Caratteristiche dimensionali Lunghezza e Larghezza. Lenght and width. Conforme. Suitable for
rettificati. Longuer et largeur. Lénge und Breite. +0,4 mm +0,3% +1,0mm Con Konf Conf Coon .
Dimensional characteristics Longitud y anchura. Zymka v wipmia, onforme. Konform. Conforme. CootaetcTayiotuin.
rectified tiles.
Caractéristiques dimensionnelles Rettilineita spigoli. Straightness of sides. i
carreaux rectifiés. @ Equerrage des angles. Geradlinigkeit der Kanten. IS0 10545-2 +0,4mm +0,3% +0,8mm Conf KCofnformCe. Sfmtablecfor. ~
Abmessungen rektifiziert Rectilineidad de los cantos. MpsvonuHerHocTts pébep. ontorme. Kontorm. Contorme. CooTeeTcTeyloLMM,
Caracteristicas dimensionales Orto lita. Rect larity. O e i
gonalita. Rectangularity. Orthogonalité. o Conforme. Suitable for.
rectificadas Rechtwinkligkeit. Ortogonalidad. OproroHansHoCTb. 0.4 mm £0.3% $1.5mm Conforme. Konform. Conforme. Cooteetcraytoumii.
EZBCA:ISEW::}?E;':EKTZT&;MTW € Planarita. Flatness. Planéité. £0.6 mm +0.4% +1.8mm Conforme. Suitable for.
P P ) Planitaet. Planaridad. [MnockocTHOCTb. - =UAT - Conforme. Konform. Conforme. CootseTcTayiowyii.
Caratteristiche dimensionali. Valore dichiarato dal produttore
Dimensional characteristics. Value declared by the manufacturer
Caractéristiques dimensionnelles. Spessore. Thickness. 1S0 10545-2 Conforme. Suitable for.
Abmessungen Epaisseur. Staerke. Espesor . TonumHa +05 +5.0% +05 Conforme. Konform. Conforme. CootseTtcTayiowmin.
Caracteristicas dimensionales. £0omm =9.57 £0omm
Pa3mepHble napameTpsl.
Caratteristiche strutturali.
g‘ar;cc‘t::?sltfh:ersacstne'zlcstnT’Z.Les Assorbimento % d’acqua. Water Absorption.
a o . Absorption d’eau. Wasseraufnahme. 1SO 10545-3 Ev<0,5% Ev<0,1%
Strukturelle Eigenschaften. 8
M Planaridad. BogonornouieHve, %.
Caracteristicas estructurales.
KOHCTPYKTMBHbIE CBOMCTBA.
Caratteristiche meccaniche massive. Sforzo di rottura. Breaking strenght.
Bulk mechanical characteristics. Force de rupture. Bruchlast. [Sp_essore 27,5 mm) S 21300 N S21800N
c PR p (Thickness 27,5 mm) S 2 1300 N
aractéristiques mecaniques Esfuerzo de ruptura. Ycunve Ha nsnom.
massiques. Mechanische . " . 1SO 10545-4
Eigenschaften des Scherben Rgsystenza alla flessione. Breaking strength. N - N ,
Caracteristicas mecanicas Résistance a la fle><|_oln. Biegefestigkeit. R235N/mm R 240 N/mm
MexaHuueckiie CBOMCTEa Macchi. Resistencia a la flexion. [poyHocTb Ha 136,
Caratteristiche meccaniche
superficiali. Surface mechanical
characteristics. Caractéristiques Resistenza all'abrasione profonda. Deep scratch
mécaniques superficielles. resistance. Reslslancg'a l'abrasion. T\efgnabrlebhade. 150 10545-6 <175 mm? <150 mm?
Mechanische Eigenschaften der Resistencia a la abrasion profunda. YctorumsocTs K ry6okomy
Oberflache. Caracteristicas mecanicas VCTVPaHKIO.
superficiales. MoBepxHocTHble
MeXaHV4YecKue CBOMCTBa.
Coefficiente di dilatazione termica lineare. Linear heat o
expansion coefficient. Coefficient de dilatation thermique Valore dichiarato - < "
Caratteristiche termo-igrometriche. lingique. Lineare therrnische Dehnung. Coeficiente de 1SO 10545-8 (ISO 13006: metodo di prova dlspon\bltg] <7 (MK)
Thermal and hygrometric dilatacién térmica lineal. KosddyipmeHT MMHeRHoro paclumpeHis. Declared value (ISQ 13006: test method available]
Eh::;acterlshcs.t h 6t Resistenza agli sbalzi termici. Thermal shock resistance. In accordo con la EN ISO 10545-1
TH errrj\hques € tygrohme rques. Résistance aux écarts de température. 150 10545-9 (IS0 13006: metodo di prova disponibile) Resiste. Resistant.
£ ermoh ¥tgromce r'sct € " Temperaturwechselbestaendigkeit. Resistencia a los In accordance with EN ISO 10545-1 Résistant. Bestandig. Resiste. Boiaepiiisaer.
te‘grivlshcwgsonewﬂé.tr\?arsc eristicas choques térmicos. CToiikoCTb K nepenagy Temneparyp. (IS0 13006: test method available)
Ternosble u rwpomem‘wecme CBOVICTBA. Resistenza al gelo. Frost resistance. In-accordo con la EN IS0 10545-1 (1SO 13006: richiesta) Resiste. Resistant
Résistance au gel. Frostbestaendigkeit. 1SO 10545-12 In accordance with EN ISO 10545-1 Résistant Besténdi' Resiste B o e
Resistencia a las heladas. Mopo3socToiikocTs. (1SO 13006: required) | 9 - DbAEpABACT,
Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction coefficient.
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer B.C.RA. :
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento dinamico. p>0,40 D-M.I. Giugno 1989 n. 236 (> 0,40) >0.40
YCTOMYMBOCTE K CKOMBKEHMIO NPV ABUMKEHWN.
Coefficiente di attrito dinamico. Dynamic friction coefficient. ANSI
Coefficient defrottement dynamique. Dynamischer : 20,42 Bagnato
; . - . A137.1:2012 20,42 WET
Reibungskoeffizient. Coeficiente de rozamiento (BOT 3000) 20,42 Wet
Caratteristiche di sicurezza. dindmico. YCTOMUMBOCTb K CKOMBXKEHWIO NPV ABIXEHUM.
Safety characteristics. Resistenza allo scivolamento. Slip resistance. BS7976-2:2002 Bassa potenzialita di scivolamento. Low slip risk.
Caractéristiques de sécurité Résistance au glissement. Rutschfestigkeit. Pendulum =36 Asciutto / = 36 Bagnato -
Sicherheitsmerkmale Resistencia al deslizamiento. ConpoTueneHvie CKonbKeHuio. Testers 236 Dry /=36 Wet
Caracteristicas de seguridad Classificazione antisdrucciolo. Non-slip classification.
XapakTepuCTvky 6e30MacHoCT. Classification antidérapement. Trittsicherheitsklassen DIN 51130 In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro R9
(Barfufl). Clasificacion antideslizamiento. Based on the environment or on the working area
Knaccudukauma NpoTMBOCKONb3ALLEN MANTKM.
Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi).
NO'."S,’HP classifica‘tion [Barefoqt]._Classifipaliun Secondo la classificazione indicata dal fabbricante
antidérapement (Pieds nus). Trittsicherheitsklassen. DIN 51097 Manufactured to state classification -
Clasificacion antideslizamiento (Pies descalzos).
Knaccvdrkaumsa npotmeockonb3auein nantkm (bocble Horu).
Resistenza ai prodotti chimici di uso
domestico ed agli additivi per piscina. Resistance
to household chemicals and swimming pool salts.
Résistance aux produits chimiques a usage domestique
et aux adjuvants pour piscines. Bestandigkeit gegen Classe UB min UA
Haushaltschemikalien und Badewasserzusatze. Class UB min
Resistencia a los productos quimicos de uso doméstico y
a los aditivos para piscinas. YCTOR4MBOCTb K BO3AEACTBUIO
XVUMMHECKIX CPE/ICTB [IOMALLHEro UCNOMb30BaHNs 1
XUMUYECKNX A06aBoK Ans 6acceitHa.
Caratteristiche chimiche Resistenza a basse concentrazioni di
4 acidi e alcali. Resistance to low concentrations of acids .
Chemical characteristics. and alkalis. Résistance aux acides et aux alcalis & basse 150 10545-13 Valore dichiarato (SO 13006: secondo la
Caractéristiques chimigues. concentration. Bestandigkeit gegen niedrigkonzentrierte classificazione indicata dal fabbricante) ULA
Chemische Eigenschaften. Sauren und Laugen. Resistencia a bajas concentraciones Declared value (IS0 13006: manufacturer to state
Caracteristicas guimicas. de 4cidos y alcalis. YCTOWIMBOCTb K KMCTIOTAM ¥ LienoHam classification)
XuMruecKme CBOMCTBA. HUBKOM KOHLIEHTpaLWM,
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali.
Resistance to high concentrations of acids and alkalis.
Résistance aux acides et aux alcalis a haute concentration. Valore dichiarato
Bestandigkeit gegen hochkonzentrierte Sauren und (IS0 13006: metodo di prova disponibile) UHA
Laugen. Resistencia a altas concentraciones de acidos Declared value (ISO 13006: test method available)
y alcalis. YCTOUMBOCTB K KCIOTaM ¥ LLESI0HaM BbICOKOIA
KOHLIEHTpaumu.
Resistenza alle macchie. Resistance to stains. Valore dichiarato o
@ Résistance aux taches. Fleckenbestandigkeit. 150 10545-14 (IS0 13006: metodo di prova disponibile) Pulibile. Cleanable.

Resistencia a las manchas. To/KoCTb K 06pa3oBaHmIO NATEH.

Declared value (ISO 13006: test method available)

Nettoyable. Kann gereinigt werden. Limpiable. Motowmiics.

* Per piastrelle ret

il lato

g i, che

For oblong tiles with L = 60 cm and ratio length/width L/W = 3, measurement of rectangularity only on short edges.

Ceramiche Marca Corona S.p.A. si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento modifiche o variazioni a quanto descritto in questo documento. Ceramiche Marca Corona S.p.A. reserves the right to modify the above specifications at any time
without notice. Ceramiche Marca Corona S.p.A. se réserve le droit d’'apporter a tout moment des modifications ou des variations a la description contenue dans ce document. Ceramiche Marca Corona S.p.A. behalt sich das Recht vor, die oben genannten

e L = 60 cm e rapporto tra i lati = 3, la misurazione della ortogonalita deve venire condotta solo sul lato corto.

Spezifikationen jederzeit ohne Vorankindigung zu andern. Cerdmicas Marca Corona S.p.A. se reserva el derecho de modificar o variar en cualquier momento el contenido de este documento. Ceramiche Marca Corona S.p.A. ocTaenseT 3a co6om npaso
BHOCUTb B J1060i MOMEHT N3MEHEHNA B COAEPMKaHINE HACTOALLErO [JOKYMEHTa.
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E vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

“Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facolta di apportare variazioni ai prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preawviso, per necessita produttive o al fine di
migliorarne la qualita.

| colori e le caratteristiche estetiche dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi.
Informazioni e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, rivolgersi sempre al proprio Area Manager.
Consultare gli uffici commerciali al momento dell'ordine.”

“Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to improve the product quality,
at any time and without notice.

Colours and aesthetic features of the products in the catalogue are only representative and offered as a guide.
Information and data relevant to product packaging can undergo amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager.
Should you have any questions about our products or placing an order, please contact our Sales Department.”
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